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MODEL:XC2120

<Picture Only For Reference >

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

AUTOMOTIVE HUB
PULLER
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IMPORTANT SAFEGUARDS
WARNING: Read and understand this entire manual before
operating or servicing this product. Failure to follow these
warnings and instructions can cause personal injury or
damage to valuable property.

Avoid children using the product. And this product is not a toy. Do not
allow children to play.

Assembly precautions
1.Assemble only according to these instructions. Improper assembly can
create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves during
assembly and use.
3. Keep assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol,
drugs or medication.
6. Product capabilities apply to properly and completely assembled
products only.
7. For additional information regarding the parts listed in the following
pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap and
separate all parts in a clean work area. Please keep small spare parts out
of children's reach.
8.Assemble and use this product ONLY in accordance with these
instructions and for its intended purpose of bearing removal and bearing
housing separation.
9.Read vehicle owner's manual and instruction manual for Jack (not
included) for proper jacking positions(where applicable) before use.
10.Maintain this product. Check for misalignment, binding, wear, or other
damage before use. If any damage is detected, repair or replace the
problematic components before further use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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SPECIFICATION

Model XC2120

Material Steel

Fitment 5, 6, & 8 Bolted Hubs

PACKAGE LIST

No. Name QTY No. Name QTY

1 Hub Removal Tool 1

3

Nut(M12x1.25) 2

2 Hook 2 Nut(M12x1.5) 2

3

Nut(7/16”-20) 2 Nut(M14x1.5) 2

Nut(1/2”-20) 2 4 Flat Gaskets 8

Nut(9/16”-18) 2 5 Spring Gaskets 8

Nut(5/8”-18) 2 6 Manual (not shown) 1
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Instructions
CAUTIONS:Use this tool to disassembly the wheel hub may mar the part
of the hub.If you do not plan to replace a new hub part, use this tool with
caution.

Operation
1.Park your vehicle on level ground, activate its parking brake, and turn off
the engine. Allow your vehicle to cool if it has become hot through recent
use.
2. Chock your wheels or jack up the vehicle. For best results, secure a
raised vehicle with one or more jack stands or other appropriate supporting
equipment.
3. Unscrew the lug nuts from the studs on the wheel hub with your lug
wrench or other tool (not included) and remove the vehicle wheel .
4.Remove the axle nut, ABS wheel speed sensor, cover and the brake from
the wheel you are working on.

Note:For ease of operation, the brakes can be hooked with the
provided S-hook and suspended elsewhere in the vehicle.
5.Unscrew the rotor bolts(generally
two on each side) from the yoke
with your wrench or other tool (not
included).
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6. Fit the tool onto the hub’s studs and secure it with the provided washers
and nuts.

Note: before doing anything, you can put a little rust penetrant on the
hub.
7.Hit the tail (Top, left and right) of the tool with a hammer until the hub is
knocked out of its axle.

Note:When tapping, tapping from 12 , 3, 6 and 9 o 'clock direction can
better remove the wheel hub.
8. Remove the hub.
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MAINTENANCE

 Clean these tools with a clean cloth after each use. Do not use caustic
chemicals or harsh abrasives and store in a dry place.

 Lubricate attachments as needed to ensure smooth operation.

 Replace components if their threading begins to wear and cannot be
used smoothly and safely.

 If the tool will not be used for an extended period of time, clean and
lubricate it and store it in a cool dry place inaccessible to children.
Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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EXTRACTEUR DE MOYEU AUTOMOBILE
MODÈLE : XC2120
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MODÈLE : XC2120

< Image à titre indicatif uniquement >

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit
dépend du produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour le
retard dans la publication de toute mise à jour technologique ou logicielle
concernant notre produit.

AUTOMOTIVE HUB
PULLER
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MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
AVERTISSEMENT : Veuillez lire attentivement et comprendre
l'intégralité de ce manuel avant d'utiliser ou d'entretenir ce
produit. Le non-respect de ces avertissements et instructions
peut entraîner des blessures corporelles ou des dommages

matériels.
 Évitez que les enfants utilisent ce produit . Ce produit n'est pas un

jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec .
Précautions de montage
1. Assemblez uniquement en suivant ces instructions. Un assemblage
incorrect peut entraîner des dangers.
2. Portez des lunettes de sécurité approuvées ANSI et des gants de travail
robustes pendant l'assemblage et l' utilisation .
3. Gardez la zone de montage propre et bien éclairée.
4. Gardez les spectateurs hors de la zone pendant le montage.
5. Ne vous assemblez pas lorsque vous êtes fatigué ou sous l’influence de
l’alcool, de drogues ou de médicaments.
6. Les capacités du produit s'appliquent uniquement aux produits
correctement et entièrement assemblés .
7. Pour plus d'informations sur les pièces listées dans les pages suivantes,
veuillez vous référer au schéma d'assemblage de ce manuel. Déballez et
séparez toutes les pièces dans un espace de travail propre. Veuillez
conserver les petites pièces hors de portée des enfants.
8. Assemblez et utilisez ce produit UNIQUEMENT conformément à ces
instructions et aux fins prévues, à savoir le retrait du roulement et la
séparation du boîtier de roulement.
9. Lisez le manuel du propriétaire du véhicule et manuel d'instructions pour
Jack (pas (inclus) pour les positions de levage appropriées (le cas échéant)
avant utilisation.
10. Entretenez ce produit. Vérifiez l'absence de défauts d'alignement, de
grippage, d'usure ou de tout autre dommage avant utilisation. Si un
dommage est détecté, réparez ou remplacez les composants défectueux
avant toute nouvelle utilisation.
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

SPÉCIFICATION

Modèle XC2120

Matériel Acier

Montage Moyeux boulonnés 5, 6 et 8

LISTE DES PAQUETS

Non. Nom Qté Non. Nom Qté

1 Outil de démontage de
moyeu 1

3

Écrou (M12x1,25) 2

2 Crochet 2 Écrou (M12x1,5) 2

3
Écrou (7/16”-20) 2 Écrou (M14x1,5) 2

Écrou (1/2”-20) 2 4 Joints plats 8
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Écrou (9/16”-18) 2 5 Joints à ressort 8

Écrou (5/8”-18) 2 6 Manuel (non illustré) 1

Instructions
ATTENTION : L'utilisation de cet outil pour démonter le moyeu de roue
peut endommager la pièce du moyeu. Si vous ne prévoyez pas de
remplacer une nouvelle pièce du moyeu, utilisez cet outil avec précaution.

Opération
1. Garez votre véhicule sur un terrain plat, serrez le frein de stationnement
et coupez le moteur. Laissez refroidir votre véhicule s'il a surchauffé suite à
une utilisation récente.
2. Calez vos roues ou soulevez le véhicule. Pour un résultat optimal,
sécurisez un véhicule surélevé avec une ou plusieurs chandelles ou tout
autre équipement de soutien approprié.
3. Dévissez les écrous de roue des goujons du moyeu de roue avec votre
clé à ergot ou un autre outil (non inclus) et retirez la roue du véhicule .
4. Retirez l' écrou d'essieu, Capteur de vitesse de roue ABS , couvercle et
frein de la roue sur laquelle vous travaillez.

Remarque : pour faciliter
l'utilisation, les freins peuvent
être accrochés avec le crochet
en S fourni et suspendus ailleurs
dans le véhicule.
5. Dévissez les boulons du rotor



5

(généralement deux de chaque côté) de la fourche avec votre clé ou un
autre outil (non inclus).

6. Montez l'outil sur les goujons du moyeu et fixez-le avec les rondelles et
les écrous fournis.

Remarque : avant de faire quoi que ce soit , vous pouvez mettre un
peu de produit antirouille sur le moyeu.
7. Frappez la queue (en haut, à gauche et à droite) de l'outil avec un
marteau jusqu'à ce que le moyeu soit expulsé de son axe.

Remarque : lors du tapotement, le tapotement dans les directions 12,
3, 6 et 9 heures peut mieux retirer le moyeu de roue.
8. Retirez le moyeu.
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ENTRETIEN

 Nettoyez ces outils avec un chiffon propre après chaque utilisation.
N'utilisez pas de produits chimiques caustiques ni d'abrasifs agressifs et
rangez-les dans un endroit sec .

 Lubrifiez les accessoires selon les besoins pour assurer un
fonctionnement fluide.

 Remplacez les composants si leur filetage commence à s'user et ne
peut pas être utilisé en douceur et en toute sécurité.

 Si l'outil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, nettoyez-le et
lubrifiez-le et rangez -le dans un endroit frais et sec, inaccessible aux
enfants.
Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122, Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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KFZ-RADNABENABZIEHER
MODELL: XC2120
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MODELL: XC2120

< Bild nur als Referenz >​

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben
Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder
Software-Updates informieren.

AUTOMOTIVE HUB
PULLER
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG: Lesen Sie dieses Handbuch vollständig durch,
bevor Sie dieses Produkt bedienen oder warten. Die
Nichtbeachtung dieser Warnungen und Anweisungen kann zu
Verletzungen oder Sachschäden führen.

     des Produkts
durch Kinder . Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern
nicht, damit zu spielen .

Vorsichtsmaßnahmen bei der Montage
1. Führen Sie die Montage ausschließlich gemäß dieser Anleitung durch.
Eine unsachgemäße Montage kann zu Gefahren führen.
und Verwendung eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und strapazierfähige
Arbeitshandschuhe .
3. Halten Sie den Versammlungsbereich sauber und gut beleuchtet.
4. Halten Sie während der Montage unbeteiligte Personen vom Bereich
fern.
5. Montieren Sie nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von
Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
6. Die Produktfunktionen gelten nur für ordnungsgemäß und vollständig
montierte Produkte .
7. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten
Teilen finden Sie im Montageplan dieser Anleitung. Packen Sie alle Teile an
einem sauberen Arbeitsplatz aus und trennen Sie sie voneinander.
Bewahren Sie kleine Ersatzteile außerhalb der Reichweite von Kindern
auf.
8. Montieren und verwenden Sie dieses Produkt NUR gemäß dieser
Anleitung und für den vorgesehenen Zweck der Lagerentfernung und
Lagergehäusetrennung.
9. Lesen Sie die Bedienungsanleitung Ihres Fahrzeugs und
Bedienungsanleitung für Jack (nicht (im Lieferumfang enthalten) für die
richtigen Wagenheberpositionen (sofern zutreffend) vor der Verwendung.
10. Warten Sie das Produkt sorgfältig. Überprüfen Sie es vor der
Verwendung auf Fehlausrichtung, Klemmen, Verschleiß oder andere
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Schäden. Sollten Schäden festgestellt werden, reparieren oder ersetzen
Sie die betreffenden Komponenten vor der weiteren Verwendung.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

SPEZIFIKATION

Modell XC2120

Material Stahl

Ausstattung 5, 6 und 8 verschraubte Naben

PAKETLISTE

NEIN
. Name MENG

E
NEIN
. Name MENG

E

1 Nabenentfernungswerkzeu
g 1

3

Mutter
(M12x1,25) 2

2 Haken 2 Mutter
(M12x1,5) 2
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3

Mutter (7/16”-20) 2 Mutter
(M14x1,5) 2

Mutter (1/2”-20) 2 4 Flachdichtungen 8

Mutter (9/16"-18) 2 5 Federdichtunge
n 8

Mutter (5/8”-18) 2 6 Handbuch (nicht
abgebildet) 1

Anweisungen
VORSICHT: Die Verwendung dieses Werkzeugs zum Zerlegen der
Radnabe kann das Nabenteil beschädigen. Wenn Sie nicht vorhaben, ein
neues Nabenteil einzubauen, gehen Sie mit diesem Werkzeug vorsichtig
um.

Betrieb
1. Stellen Sie Ihr Fahrzeug auf ebenem Boden ab, aktivieren Sie die
Feststellbremse und stellen Sie den Motor ab. Lassen Sie Ihr Fahrzeug
abkühlen, falls es durch den Gebrauch heiß geworden ist.
2. Unterlegen Sie die Räder mit Unterlegkeilen oder heben Sie das
Fahrzeug an. Sichern Sie das angehobene Fahrzeug am besten mit einem
oder mehreren Unterstellböcken oder anderen geeigneten Hilfsmitteln.
3. Lösen Sie mit Ihrem Radmutternschlüssel oder einem anderen
Werkzeug (nicht im Lieferumfang enthalten) die Radmuttern von den
Bolzen an der Radnabe und entfernen Sie das Fahrzeugrad .
4. Entfernen Sie die Achsmutter, ABS- Raddrehzahlsensor , Abdeckung
und Bremse des Rades, an dem Sie arbeiten.
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Hinweis: Zur einfacheren Bedienung können die Bremsen mit dem
mitgelieferten S-Haken eingehakt und an anderer Stelle im Fahrzeug
aufgehängt werden.
5. Schrauben Sie die Rotorbolzen
(im Allgemeinen zwei auf jeder
Seite) mit Ihrem
Schraubenschlüssel oder einem
anderen Werkzeug (nicht im
Lieferumfang enthalten) vom Joch
ab.

6. Setzen Sie das Werkzeug auf die Bolzen der Nabe und befestigen Sie
es mit den mitgelieferten Unterlegscheiben und Muttern.

Hinweis: Bevor Sie irgendetwas tun , können Sie ein wenig Rostlöser
auf die Nabe auftragen.
7. Schlagen Sie mit einem Hammer auf das Ende (oben, links und rechts)
des Werkzeugs, bis die Nabe aus ihrer Achse geschlagen wird.
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Hinweis: Beim Gewindeschneiden lässt sich die Radnabe besser
lösen, wenn Sie in die Richtungen 12, 3, 6 und 9 Uhr klopfen.
8. Entfernen Sie die Nabe.

WARTUNG

 Reinigen Sie diese Werkzeuge nach jedem Gebrauch mit einem
sauberen Tuch. Verwenden Sie keine ätzenden Chemikalien oder scharfen
Scheuermittel und bewahren Sie sie an einem trockenen Ort auf .

 Schmieren Sie die Anbaugeräte nach Bedarf, um einen reibungslosen
Betrieb zu gewährleisten.

 Ersetzen Sie Komponenten, wenn deren Gewinde verschleißen und
nicht mehr reibungslos und sicher verwendet werden können.

Wenn das Werkzeug längere Zeit nicht verwendet wird, reinigen und
schmieren Sie es und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
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Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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ESTRATTORE PER MOZZI AUTO
MODELLO: XC2120
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MODELLO: XC2120

< Immagine solo a scopo di riferimento >

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto dipenderà
dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi ulteriormente in caso
di aggiornamenti tecnologici o software relativi al nostro prodotto.

AUTOMOTIVE HUB
PULLER
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IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA
AVVERTENZA: Leggere attentamente e comprendere l'intero
manuale prima di utilizzare o effettuare la manutenzione del
prodotto. La mancata osservanza di queste avvertenze e
istruzioni può causare lesioni personali o danni a beni di

valore.
 Evitare che i bambini utilizzino il prodotto . Questo prodotto non è un

giocattolo. Non permettere ai bambini di giocarci .
Precauzioni di montaggio
1. Eseguire il montaggio solo seguendo queste istruzioni. Un montaggio
improprio può comportare pericoli.
2. Indossare occhiali di sicurezza approvati ANSI e guanti da lavoro
resistenti durante il montaggio e l' uso .
3. Mantenere l'area di riunione pulita e ben illuminata.
4. Tenere gli astanti fuori dall'area durante l'assemblea.
5. Non riunirsi quando si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o
medicinali.
6. Le capacità del prodotto si applicano solo ai prodotti correttamente e
completamente assemblati .
7. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine seguenti,
fare riferimento allo schema di montaggio di questo manuale. Disimballare
e separare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita. Tenere i piccoli
pezzi di ricambio fuori dalla portata dei bambini.
8. Montare e utilizzare questo prodotto SOLO in conformità alle presenti
istruzioni e per lo scopo previsto, ovvero la rimozione dei cuscinetti e la
separazione dell'alloggiamento dei cuscinetti.
9. Leggere il manuale del proprietario del veicolo e manuale di istruzioni
per Jack (non incluso) per le corrette posizioni di sollevamento (ove
applicabile) prima dell'uso.
10. Manutenere questo prodotto. Verificare eventuali disallineamenti,
inceppamenti, usura o altri danni prima dell'uso. In caso di danni, riparare o
sostituire i componenti difettosi prima di un ulteriore utilizzo.



3

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

SPECIFICHE

Modello XC2120

Materiale Acciaio

Montaggio Mozzi bullonati a 5, 6 e 8

ELENCO DEI PACCHETTI

NO. Nome QUANTITÀ NO. Nome QUANTITÀ

1
Strumento di
rimozione del

mozzo
1

3

Dado (M12x1,25) 2

2 Gancio 2 Dado (M12x1,5) 2

3 Dado (7/16"-20) 2 Dado (M14x1,5) 2
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Dado (1/2"-20) 2 4 Guarnizioni piatte 8

Dado (9/16"-18) 2 5 Guarnizioni a molla 8

Dado (5/8”-18) 2 6 Manuale (non
mostrato) 1

Istruzioni
ATTENZIONE: l'uso di questo strumento per smontare il mozzo della
ruota potrebbe rovinare la parte del mozzo. Se non si prevede di sostituire
un nuovo componente del mozzo, utilizzare questo strumento con cautela.

Operazione
1. Parcheggiare il veicolo in piano, inserire il freno di stazionamento e
spegnere il motore. Lasciare raffreddare il veicolo se si è surriscaldato a
causa dell'uso recente.
2. Bloccare le ruote con zeppe o sollevare il veicolo con un cric. Per
risultati ottimali, fissare il veicolo sollevato con uno o più cavalletti o altri
supporti adeguati.
3. Svitare i dadi delle ruote dai prigionieri sul mozzo della ruota con la
chiave inglese o un altro attrezzo (non incluso) e rimuovere la ruota del
veicolo .
4. Rimuovere il dado dell'asse, Sensore di velocità della ruota ABS ,
coperchio e freno della ruota su cui si sta lavorando.

Nota: per facilitarne l'uso, i freni possono essere agganciati al gancio
a S in dotazione e sospesi in un'altra parte del veicolo.
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5. Svitare i bulloni del rotore
(generalmente due su ciascun lato)
dal giogo con la chiave inglese o un
altro attrezzo (non incluso).

6. Montare l'utensile sui perni del
mozzo e fissarlo con le rondelle e i dadi forniti.

Nota: prima di fare qualsiasi cosa , puoi applicare un po' di
antiruggine sul mozzo.
7. Colpire la coda (superiore, sinistra e destra) dell'utensile con un martello
fino a far uscire il mozzo dal suo asse.

Nota: quando si filetta, filettare nella direzione delle ore 12, 3, 6 e 9
per rimuovere meglio il mozzo della ruota.
8. Rimuovere il mozzo.
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MANUTENZIONE

 Pulire questi strumenti con un panno pulito dopo ogni utilizzo. Non
utilizzare prodotti chimici caustici o abrasivi aggressivi e conservarli in un
luogo asciutto .

 Lubrificare gli accessori secondo necessità per garantire un
funzionamento regolare.

 Sostituire i componenti se la filettatura inizia a usurarsi e non è più
possibile utilizzarli in modo fluido e sicuro.

 Se l'utensile non verrà utilizzato per un lungo periodo di tempo, pulirlo,
lubrificarlo e conservarlo in un luogo fresco e asciutto, fuori dalla portata
dei bambini.
Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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EXTRACTOR DE CUBO DE RUEDA
AUTOMOTRIZ

MODELO: XC2120
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MODELO: XC2120

< Imagen solo como referencia >​

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho
de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto dependerá
del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe si no le
informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de software en
nuestro producto.

AUTOMOTIVE HUB
PULLER
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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ADVERTENCIA: Lea y comprenda completamente este
manual antes de operar o realizar tareas de mantenimiento en
este producto. El incumplimiento de estas advertencias e
instrucciones puede causar lesiones personales o daños a

bienes valiosos.
 que los niños utilicen este producto . Este producto no es un

juguete. No permita que los niños jueguen con él .
Precauciones de montaje
1. Ensamble únicamente según estas instrucciones. Un montaje incorrecto
puede causar peligros.
2. Use gafas de seguridad aprobadas por ANSI y guantes de trabajo
resistentes durante el montaje y el uso .
3. Mantenga el área de reunión limpia y bien iluminada.
4. Mantenga a los transeúntes fuera del área durante el montaje.
5. No se reúna cuando esté cansado o bajo la influencia del alcohol,
drogas o medicamentos.
6. Las capacidades del producto se aplican únicamente a productos
ensamblados de forma correcta y completa .
7. Para obtener más información sobre las piezas que se listan en las
páginas siguientes, consulte el diagrama de montaje de este manual.
Desembale y separe todas las piezas en un área de trabajo limpia.
Mantenga las piezas de repuesto pequeñas fuera del alcance de los niños.
8. Ensamble y use este producto SÓLO de acuerdo con estas
instrucciones y para el propósito previsto de extracción de cojinetes y
separación de la carcasa de los cojinetes.
9. Lea el manual del propietario del vehículo y manual de instrucciones
para Jack (no incluido) para posiciones de elevación adecuadas (cuando
corresponda) antes de usar.
10. Realice el mantenimiento de este producto. Compruebe si presenta
desalineación, atascamiento, desgaste u otros daños antes de usarlo. Si
detecta algún daño, repare o reemplace los componentes problemáticos
antes de volver a usarlo.
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

ESPECIFICACIÓN

Modelo XC2120

Material Acero

Mueble Bujes atornillados de 5, 6 y 8

LISTA DE PAQUETES

No. Nombre CANTIDAD No. Nombre CANTIDAD

1 Herramienta de
extracción del cubo 1

3

Tuerca (M12x1,25) 2

2 Gancho 2 Tuerca (M12x1,5) 2

3
Tuerca (7/16”-20) 2 Tuerca (M14x1,5) 2

Tuerca (1/2”-20) 2 4 Juntas planas 8
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Tuerca (9/16”-18) 2 5 Juntas de resorte 8

Tuerca (5/8”-18) 2 6 Manual (no
mostrado) 1

Instrucciones
PRECAUCIONES: Utilice esta herramienta para desmontar el cubo de la
rueda ya que puede dañar la parte del cubo. Si no planea reemplazar una
nueva parte del cubo, utilice esta herramienta con precaución.

Operación
1. Estacione su vehículo en una superficie nivelada, active el freno de
estacionamiento y apague el motor. Deje que el vehículo se enfríe si se ha
calentado por el uso reciente.
2. Calce las ruedas o eleve el vehículo con un gato. Para obtener mejores
resultados, asegure el vehículo elevado con uno o más soportes de gato u
otro equipo de soporte adecuado.
3. Desatornille las tuercas de los espárragos del cubo de la rueda con la
llave de tuercas u otra herramienta (no incluida) y retire la rueda del
vehículo .
4. Retire la tuerca del eje, Sensor de velocidad de la rueda ABS , cubierta
y freno de la rueda en la que estás trabajando.

Nota: Para facilitar la operación, los frenos se pueden enganchar con
el gancho en S provisto y suspender en otra parte del vehículo.
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5. Desatornille los pernos del rotor
(generalmente dos en cada lado)
del yugo con su llave u otra
herramienta (no incluida).

6 . Coloque la herramienta en los
espárragos del cubo y fíjela con las arandelas y tuercas proporcionadas.

Nota: antes de hacer cualquier cosa , puedes poner un poco de
penetrante de óxido en el cubo.
7. Golpee la cola (superior, izquierda y derecha) de la herramienta con un
martillo hasta que el cubo salga de su eje.

Nota: Al tocar, hacerlo en las direcciones de las 12, 3, 6 y 9 en punto
puede quitar mejor el cubo de la rueda.
8 . Retire el cubo.
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MANTENIMIENTO

 Limpie estas herramientas con un paño limpio después de cada uso. No
utilice productos químicos cáusticos ni abrasivos fuertes y guárdelas en un
lugar seco .

 Lubrique los accesorios según sea necesario para garantizar un
funcionamiento suave.

 Reemplace los componentes si su rosca comienza a desgastarse y no
pueden usarse de manera suave y segura.

 Si la herramienta no se utilizará durante un período prolongado, límpiela,
lubríquela y guárdela en un lugar fresco y seco, inaccesible para los niños.
Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD,
NSW 2122, Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
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ŚCIĄGACZ PIAST SAMOCHODOWYCH
MODEL: XC2120
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MODEL: XC2120

< Zdjęcie tylko w celach poglądowych >

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który
otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,
jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje
technologiczne lub oprogramowania.

AUTOMOTIVE HUB
PULLER
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WAŻNE ZABEZPIECZENIA
OSTRZEŻENIE: Przed rozpoczęciem obsługi lub
serwisowania tego produktu należy przeczytać i zrozumieć
całą instrukcję. Nieprzestrzeganie tych ostrzeżeń i instrukcji
może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie cennego

mienia.
 Unikaj używania produktu przez dzieci . Produkt ten nie jest zabawką.

Nie pozwalaj dzieciom się nim bawić .
Środki ostrożności podczas montażu
1. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenia.
i użytkowania należy nosić okulary ochronne zatwierdzone przez ANSI
oraz wytrzymałe rękawice robocze .
3. Utrzymuj miejsce zgromadzeń w czystości i zapewnij dobre oświetlenie.
4. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu podczas jego
trwania.
5. Nie przychodź na spotkania, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem
alkoholu, narkotyków lub leków.
6. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktów prawidłowo i
kompletnie zmontowanych .
7. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych na
kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w niniejszej
instrukcji. Rozpakuj i rozdziel wszystkie części w czystym miejscu pracy.
Trzymaj małe części zamienne poza zasięgiem dzieci.
8. Produkt należy montować i używać WYŁĄCZNIE zgodnie z niniejszą
instrukcją i zgodnie z jego przeznaczeniem, tj. wyjmowaniem łożysk i
oddzielaniem obudów łożysk.
9. Przeczytaj instrukcję obsługi pojazdu i instrukcja obsługi do Jacka (nie
(włącznie z informacjami) dotyczącymi prawidłowej pozycji podnośnika
(jeśli ma to zastosowanie) przed użyciem.
10. Konserwuj ten produkt. Przed użyciem sprawdź, czy nie ma
niewspółosiowości, wiązania, zużycia lub innych uszkodzeń. Jeśli wykryto
jakiekolwiek uszkodzenie, napraw lub wymień problematyczne elementy
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przed dalszym użyciem.

ZAPISZ TE INSTRUKCJE

SPECYFIKACJA

Model XC2120

Tworzywo Stal

Dopasowanie Piasty śrubowe 5, 6 i 8

LISTA PAKIETÓW

NIE. Nazwa ILOŚĆ NIE. Nazwa ILOŚĆ

1 Narzędzie do usuwania
piasty 1

3

Nakrętka (M12x1,25) 2

2 Hak 2 Nakrętka (M12x1,5) 2

3 Nakrętka (7/16”-20) 2 Nakrętka (M14x1,5) 2
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Nakrętka (1/2”-20) 2 4 Uszczelki płaskie 8

Nakrętka (9/16”-18) 2 5 Uszczelki sprężynowe 8

Nakrętka (5/8”-18) 2 6 Instrukcja (nie
pokazano) 1

Instrukcje
UWAGA: Używanie tego narzędzia do demontażu piasty koła może
spowodować uszkodzenie samej piasty. Jeśli nie planujesz wymiany piasty
na nową, używaj tego narzędzia ostrożnie.

Działanie
1. Zaparkuj pojazd na równym podłożu, włącz hamulec postojowy i wyłącz
silnik. Jeśli pojazd nagrzał się w wyniku niedawnego użytkowania, pozwól
mu ostygnąć.
2. Zablokuj koła lub podnieś pojazd. Aby uzyskać najlepsze rezultaty,
zabezpiecz podniesiony pojazd jedną lub kilkoma podstawkami pod
podnośnik lub innym odpowiednim sprzętem podporowym.
3. Odkręć nakrętki kół ze szpilek na piaście koła za pomocą klucza
nasadowego lub innego narzędzia (brak w zestawie) i zdejmij koło
pojazdu .
4. Zdejmij nakrętkę osi, Czujnik prędkości koła ABS , osłona i hamulec koła,
nad którym pracujesz.

Uwaga: Aby ułatwić obsługę, hamulce można zaczepić za pomocą
dołączonego haka S i zawiesić w innym miejscu pojazdu.
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5. Odkręć śruby wirnika (zwykle
dwie z każdej strony) od jarzma za
pomocą klucza lub innego
narzędzia (nie dołączonego).

6. Zamontuj narzędzie na szpilkach
piasty i zabezpiecz je dołączonymi podkładkami i nakrętkami.

Uwaga: przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności można
nanieść na piastę odrobinę środka penetrującego rdzę.
7. Uderzaj młotkiem w końcówkę narzędzia (górę, lewo i prawo) , aż piasta
wypadnie z osi.

Uwaga: Stukanie w kierunku godziny 12, 3, 6 i 9 ułatwia demontaż
piasty koła.
8. Zdejmij piastę.
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KONSERWACJA

Wyczyść te narzędzia czystą szmatką po każdym użyciu. Nie używaj
żrących chemikaliów ani szorstkich materiałów ściernych i przechowuj je w
suchym miejscu .

W razie potrzeby nasmaruj elementy mocujące, aby zapewnić ich płynną
pracę.

Wymień komponenty, jeśli ich gwinty zaczną się zużywać i nie będzie
można ich używać płynnie i bezpiecznie.

 Jeżeli narzędzie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy je
wyczyścić, nasmarować i przechowywać w chłodnym, suchym miejscu,
niedostępnym dla dzieci.
Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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AUTO-NAAFTREKKER
MODEL: XC2120
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MODEL: XC2120

< Afbeelding alleen ter referentie >​

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door voordat
u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product is
afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

AUTOMOTIVE HUB
PULLER
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
WAARSCHUWING: Lees deze volledige handleiding
zorgvuldig door voordat u dit product bedient of onderhoudt.
Het niet opvolgen van deze waarschuwingen en instructies
kan leiden tot persoonlijk letsel of schade aan waardevolle

eigendommen.
 Laat kinderen dit product niet gebruiken . Dit product is geen

speelgoed. Laat kinderen er niet mee spelen .
Voorzorgsmaatregelen voor montage
1. Monteer uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste montage kan
gevaarlijk zijn.
2. Draag een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en stevige
werkhandschoenen tijdens montage en gebruik .
3. Zorg ervoor dat de verzamelplaats schoon en goed verlicht is.
4. Houd omstanders tijdens de montage uit de buurt.
5. Kom niet in actie als u moe bent of onder invloed van alcohol, drugs of
medicijnen.
6. De producteigenschappen gelden alleen voor producten die correct en
volledig zijn gemonteerd.
7. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de volgende
pagina's worden vermeld, het montageschema in deze handleiding. Pak
alle onderdelen uit en scheid ze van elkaar op een schone werkplek. Houd
kleine reserveonderdelen buiten bereik van kinderen.
8. Monteer en gebruik dit product ALLEEN volgens deze instructies en
voor het beoogde doel, namelijk het verwijderen van lagers en het
scheiden van de lagerbehuizing.
9. Lees de handleiding van het voertuig en gebruiksaanwijzing voor Jack
(niet (inclusief) voor de juiste krikposities (indien van toepassing) vóór
gebruik.
10. Onderhoud dit product. Controleer het vóór gebruik op verkeerde
uitlijning, vastlopen, slijtage of andere schade. Repareer of vervang de
problematische onderdelen vóór verder gebruik als er schade wordt
geconstateerd.
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BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

SPECIFICATIE

Model XC2120

Materiaal Staal

Montage 5, 6 en 8 geboute naven

PAKKETLIJST

Nee
. Naam AANTA

L
Nee
. Naam AANTA

L

1 Hub-verwijderingsgereedscha
p 1

3

Moer
(M12x1.25) 2

2 Haak 2 Moer
(M12x1.5) 2

3 Moer (7/16”-20) 2 Moer
(M14x1.5) 2
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Moer (1/2”-20) 2 4 Platte
pakkingen 8

Moer (9/16”-18) 2 5 Veerpakkinge
n 8

Moer (5/8”-18) 2 6
Handleiding

(niet
afgebeeld)

1

Instructies
LET OP: Gebruik dit gereedschap om de wielnaaf te demonteren,
aangezien dit onderdeel van de naaf beschadigd kan raken. Als u niet van
plan bent een nieuw naafonderdeel te vervangen, gebruik dit gereedschap
dan voorzichtig.

Operatie
1. Parkeer uw voertuig op een vlakke ondergrond, activeer de parkeerrem
en zet de motor af. Laat uw voertuig afkoelen als het door recent gebruik te
heet is geworden.
2. Blokkeer uw wielen of krik het voertuig op. Voor het beste resultaat kunt
u een geheven voertuig vastzetten met een of meer assteunen of andere
geschikte hulpmiddelen.
3. Draai de wielmoeren los van de tapeinden op de wielnaaf met uw
wielmoersleutel of ander gereedschap (niet meegeleverd) en verwijder het
voertuigwiel .
4. Verwijder de asmoer, ABS wieltoerentalsensor , afdekking en de rem
van het wiel waaraan u werkt.
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Let op: Voor een eenvoudigere bediening kunnen de remmen met de
meegeleverde S-haak worden vastgemaakt en ergens anders in het
voertuig worden opgehangen.
5. Draai de rotorbouten (meestal
twee aan elke kant) los van het juk
met uw sleutel of ander
gereedschap (niet meegeleverd).

6. Plaats het gereedschap op de
bouten van de naaf en bevestig het met de meegeleverde ringen en
moeren.

Let op: voordat u iets doet , kunt u een klein beetje roestwerend
middel op de naaf aanbrengen.
7. Sla met een hamer op de achterkant (boven, links en rechts) van het
gereedschap totdat de naaf uit de as is geslagen.
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Let op: bij het tikken kunt u de wielnaaf beter verwijderen door te
tikken vanaf 12, 3, 6 en 9 uur.
8. Verwijder de naaf.

ONDERHOUD

 Reinig dit gereedschap na elk gebruik met een schone doek. Gebruik
geen bijtende chemicaliën of agressieve schuurmiddelen en bewaar het op
een droge plaats .

 Smeer de hulpstukken indien nodig om een soepele werking te
garanderen.

 Vervang onderdelen als de schroefdraad versleten is en ze niet meer
soepel en veilig te gebruiken zijn.

 Als u het gereedschap gedurende een langere periode niet gebruikt,
maak het dan schoon, smeer het en bewaar het op een koele, droge plaats
die buiten bereik van kinderen is.
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Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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NAVDRAGARE FÖR BILAR
MODELL: XC2120
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MODELL: XC2120

< Bilden är endast för referens >

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

AUTOMOTIVE HUB
PULLER



2

VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER
VARNING: Läs och förstå hela denna manual innan du
använder eller utför service på denna produkt. Underlåtenhet
att följa dessa varningar och instruktioner kan orsaka
personskador eller skador på värdefull egendom.

 Undvik att barn använder produkten . Och den här produkten är inte en
leksak. Låt inte barn leka .

Monteringsförsiktighetsåtgärder
1. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan skapa
risker.
2. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar
under montering och användning .
3. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
4. Håll åskådare borta från området under monteringen.
5. Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller
mediciner.
6. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt monterade
produkter .
7. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se
monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla delar på
en ren arbetsyta. Förvara små reservdelar utom räckhåll för barn.
8. Montera och använd denna produkt ENDAST i enlighet med dessa
instruktioner och för dess avsedda ändamål att demontera lager och
separera lagerhus.
9. Läs fordonets instruktionsbok och instruktionsmanual för Jack (inte
inkluderad) för korrekta domkraftspositioner (där så är tillämpligt) före
användning.
10. Underhåll denna produkt. Kontrollera om den är feljusterad, har fastnat,
slitage eller andra skador före användning. Om skador upptäcks, reparera
eller byt ut de problematiska komponenterna före vidare användning.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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SPECIFIKATION

Modell XC2120

Material Stål

Passform 5, 6 och 8 bultade nav

PAKETLISTA

Inga. Namn ANTAL Inga. Namn ANTAL

1 Verktyg för borttagning
av nav 1

3

Mutter (M12x1,25) 2

2 Krok 2 Mutter (M12x1.5) 2

3

Mutter (7/16”-20) 2 Mutter (M14x1.5) 2

Mutter (1/2”-20) 2 4 Platta packningar 8

Mutter (9/16”-18) 2 5 Fjäderpackningar 8

Mutter (5/8”-18) 2 6 Manuell (visas ej) 1
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Instruktioner
VARNING: Använd detta verktyg för att demontera hjulnavet, det kan
skada navets del. Om du inte planerar att byta ut en ny navdel, använd
detta verktyg med försiktighet.

Drift
1. Parkera ditt fordon på plan mark, aktivera parkeringsbromsen och stäng
av motorn. Låt ditt fordon svalna om det har blivit varmt efter att ha
använts.
2. Blockera hjulen eller lyft upp fordonet med en domkraft. För bästa
resultat, säkra ett upphöjt fordon med en eller flera domkrafter eller annan
lämplig stödutrustning.
3. Skruva loss hjulmuttrarna från pinnbultarna på hjulnavet med din
hjulnyckel eller annat verktyg (ingår ej) och ta bort fordonets hjul .
4. Ta bort axelmuttern, ABS- hjulhastighetssensor , kåpa och bromsen från
hjulet du arbetar på.

Obs: För enkel användning kan bromsarna fästas med den
medföljande S-kroken och hängas upp någon annanstans i fordonet.
5. Skruva loss rotorbulten
( vanligtvis två på varje sida) från
oket med din skiftnyckel eller annat
verktyg (ingår ej).
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6. Montera verktyget på navets pinnbultar och fäst det med de medföljande
brickorna och muttrarna.

Obs: innan du gör någonting kan du applicera lite rostpenetrerande
medel på navet.
7. Slå på verktygets baksida (övre, vänstra och högra) med en hammare
tills navet slås ur sin axel.

Obs: Vid gängning kan gängning från klockan 12, 3, 6 och 9
riktningen för att bättre kunna lossa hjulnavet.
8. Ta bort navet.
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UNDERHÅLL

 Rengör dessa verktyg med en ren trasa efter varje användning. Använd
inte frätande kemikalier eller starka slipmedel och förvara dem torrt .

 Smörj tillbehören efter behov för att säkerställa smidig drift.

 Byt ut komponenter om deras gängor börjar slitas och inte kan användas
smidigt och säkert.

 Om verktyget inte ska användas under en längre tid, rengör och smörj
det och förvara det på en sval och torr plats utom räckhåll för barn.
Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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